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Introducción




     




     




    Para el correcto conocimiento y aprendizaje de una lengua, es imprescindible conocer a fondo la gramática; sin embargo, esta suele ser la parte que resulta más dura y complicada para la mayoría de la gente.




    En esta gramática que tiene entre sus manos encontrará todo lo que necesita saber sobre fonética, morfología y sintaxis de la lengua inglesa, para que pueda adquirir unos conocimientos elementales bien fundamentados y con poco esfuerzo.




    Alfabeto, artículos y sustantivos, adjetivos, adverbios, preposiciones, conjunciones, verbos, phrasal verbs, formación de las frases…




    La teoría está perfectamente sintetizada y explicada de una forma clara y sencilla; los ejemplos le ayudarán a comprender fácilmente lo explicado, y con los ejercicios que se facilitan al final de cada lección podrá verificar lo aprendido.




    Un manual único y completísimo que constituye una guía práctica, de fácil acceso, exhaustiva y útil para todos aquellos que quieren aprender inglés, tanto para aquellos que desean iniciarse en el estudio de esta lengua como para quienes han de conseguir un nivel avanzado.


  




  

    
Alfabeto inglés




     




     




     




     




    Veamos cómo se lee el alfabeto inglés:
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    En el alfabeto inglés hay letras cuya pronunciación es totalmente diferente a la española:




     




    — j, como la y española (yegua);




    — w, como la u semiconsonante española (en los diptongos, como huevo);




    — z, como una s muy suave.




     




     


  




  
Las vocales




   




  Son cinco, como en español, y tienen un sonido básico, el sonido alfabético. En español, las vocales mantienen el sonido alfabético cuando están acentuadas porque cae sobre ellas el acento tónico, pero en inglés no existen acentos gráficos.




  La vocal e es muda a final de palabra y muy a menudo también en el interior de la palabra misma, pero no en los monosílabos.




   




  

    

      	

         


      



      	

        time taim         name neim         interest intrest         bed bed


      

    


  




   




   




  Las vocales seguidas de la consonante r, tanto en el interior de la palabra como al final, producen un sonido particular; de hecho, la r no se pronuncia claramente sino que se esboza el sonido de forma leve. La vocal u es muda si se encuentra entre una consonante (que no sea c) y una vocal.




   




  

    

      	

         


      



      	

        guard gard


      

    


  




   




   




  
Las consonantes




   




  Puede decirse que las mayores diferencias de pronunciación entre las letras inglesas y las españolas son estas:




   




  — c, antes de e, i, y, se pronuncia s (en los otros casos, k fuerte, como en español);




  — g, antes de e, i, y, se pronuncia como la y consonante española en yegua (en el resto de los casos corresponde a la letra g española, como gato);




  — h a comienzo de palabra casi siempre es aspirada;




  — th es difícil de pronunciar, puede tener pronunciación suave o fuerte, parecida, respectivamente, a una d o a una z, dicha con la lengua apoyada en los dientes superiores: por ejemplo, el artículo the (el) en inglés tiene un sonido suave; la palabra tooth (diente) tiene un sonido fuerte;




  — j tiene el sonido suave de la y consonante;




  — ph suena como una f;




  — sc, antes de e, i, y, se convierte en s; en caso contrario, suena sk;




  — sch tiene siempre un sonido sk;




  — sh tiene un sonido suave entre s y ch.




   




  Cuando dos o más consonantes se encuentran en la misma palabra se aplican las siguientes reglas:




   




  — gh no suenan a final de palabra o cuando van seguidas de t (light lait);




  — k es muda al comienzo de la palabra si va seguida de la letra n (knock nok);




  — p es muda si va seguida en la misma sílaba de n, s, t (pneumonia nemonía; psychosis saicosis; receipt risi:t);




  — en tch, la t es muda (watch uoch).




   




   




  
Frases útiles


  


  En el aeropuerto




   




  Will Pan Am passengers on flight 382 please go to gate 25.




  Se ruega a los pasajeros del vuelo 382 de Pan Am que se presenten en la puerta 25.




   




  There is a gate change for SAS flight 15 from Copenhagen.




  Hay un cambio de puerta para el vuelo 15 de SAS procedente de Copenhague.




   




  Iberia announces the departure of flight 976 to New York.




  Iberia anuncia la salida del vuelo 976 a Nueva York.




   




  Please have your boarding cards ready.




  Tengan a la vista las tarjetas de embarque.




   




  May I see your ticket and your passport, please?




  ¿Puedo ver su billete y su pasaporte, por favor?




   




  How much free luggage is allowed?




  ¿Cuánto equipaje admiten sin recargo?




   




  How many suitcases have you got?




  ¿Cuántas maletas tiene?




   




  Which suitcases are yours?




  ¿Cuáles son sus maletas?




   




  Air France passengers on flight 37 from Paris will be arriving at gate 9.




  Los pasajeros del vuelo 37 de Air France procedente de París entrarán por la puerta 9.




   




  United flight 28 will be boarding at 10.30.




  El vuelo 28 de United embarcará a las 10.30.




  

    
Artículos y sustantivos




     




     




     




     


  




  
Artículo determinado




   




  El artículo determinado inglés es the y corresponde a los artículos del castellano «el, lo, la, los, las». Se pronuncia the delante de consonante y thi delante de vocal.




   




   




  
Artículo indeterminado




   




  El artículo indeterminado inglés es a y corresponde a nuestros artículos «un, uno, una». Se utiliza a delante de las palabras que empiezan por consonante o por u o eu, cuando se pronuncian iu. Se emplea an delante de las palabras que empiezan por vocal o por h muda, por motivos fonéticos.




  Las palabras inglesas que empiezan con h muda son las siguientes: hour (hora), heir (heredero), honest (honrado), honour (honor).




  El artículo indeterminado se emplea con más frecuencia en inglés que en castellano. Obsérvense los siguientes ejemplos:




   




  

    

      	

         


      



      	

        She is a German girl.




        Es alemana.


      



      	

        My uncle is a doctor.




        Mi tío es medico.


      



      	

        When I was a boy.




        Cuando yo era niño.


      

    


  




   




   




  Observación: El artículo indeterminado a se pronuncia como una e muy retrasada, juntándola con la palabra siguiente.




   




   




  
El género de los sustantivos




   




  En inglés, a diferencia de la lengua española y de muchos otros idiomas, no es posible distinguir el género de los sustantivos, o nombres, del artículo que lo precede, pues el artículo determinado the es igual para todos los géneros. Ej.: the sun (el sol), the moon (la luna). No obstante, es posible hacer las siguientes distinciones:




  Los nombres de hombres y de animales machos son masculinos.




   




  

    

      	

         


      



      	

        man hombre              son hijo               bull toro


      

    


  




   




  Los nombres de mujeres y de animales hembras son femeninos.




   




  

    

      	

         


      



      	

        woman mujer            girl chica              cow vaca             hen gallina


      

    


  




   




  Son neutros los nombres que se refieren a conceptos y a objetos abstractos, a cosas y a animales cuando el sexo no está especificado.




   




  

    

      	

         


      



      	

        book libro        word palabra         butterfly mariposa          baby niño


      

    


  




   




  Excepciones: El «objeto» más importante de la historia y la cultura inglesa, el que permitió a la pequeña Inglaterra transformarse en el Imperio británico y conquistar regiones de todo el mundo, the ship (la nave), no tiene género neutro, sino que es de género femenino:




   




  

    

      	

         


      



      	

        The ship struck an iceberg: she sank in a couple of hours.




        La nave golpeó un iceberg: se hundió en pocas horas.


      

    


  




   




  Obsérvese el uso de she, pronombre femenino, y no de it, pronombre neutro.




  También los países, como Inglaterra, Escocia, etc., se consideran femeninos.




   




  

    

      	

         


      



      	

        England won the war thanks to her troops.




        Inglaterra ganó la guerra gracias a sus tropas.


      

    


  




   




  Obsérvese también el uso de her, adjetivo posesivo femenino, y no de its, adjetivo posesivo neutro.




  Ocurre lo mismo con los animales de compañía (pets), pues en inglés se hace referencia al gato o al perro usando el masculino o el femenino según el sexo del animal.




   




  

    

      	

         


      



      	

        My dog is lovely: she always sits at my feet.




        Mi perra es un encanto: se sienta siempre a mis pies.


      

    


  




   




   




  
Formación del plural




   




  Para formar el plural en la mayor parte de las palabras inglesas, es suficiente añadir una -s a la forma del singular.




   




  

    

      	

         


      



      	

        The door = la puerta




        The house = la casa




        The sister = la hermana


      



      	

        The doors = las puertas




        The houses = las casas




        The sisters = las hermanas


      

    


  




   




   




  Casos particulares




   




  Según la regla general, el plural de los nombres se forma añadiendo una -s al singular.




  Sin embargo, los nombres que terminan en -s, -ss, -x, -sh, -sk y -o añaden -es en lugar de -s.




   




  

    

      	

         


      



      	

        The church




        The churches


      



      	

        The glass




        The glasses


      



      	

        The box




        The boxes


      

    


  




   




  Los nombres que acaban en -y precedida de consonante cambian la y por i, antes de añadir -es.




   




  

    

      	

         


      



      	

        The lady             The ladies                 The city              The cities[1]


      

    


  




   




  Los nombres que terminan en -f o -fe forman el plural con -ves.




   




  

    

      	

         


      



      	

        Knife




        Knives


      



      	

        Wife




        Wives


      



      	

        Life




        Lives[2]


      

    


  




   




  Los nombres ingleses más comunes que forman el plural irregular son:




   




  

    

      	

         




         


      



      	

        Man = hombre




        Men




         




        Tooth = diente




        Teeth


      



      	

        Woman = mujer




        Women




         




        Child = niño




        Children


      



      	

        Foot = pie




        Feet


      

    


  




   




   




  
Particularidades del nombre




   




  a) Nombres que sólo son plurales.




  Un número determinado de nombres sólo se emplean en plural; por consiguiente, los pronombres y los verbos que se refieren a los mismos deben estar también en plural. Los más comunes son:




   




  

    

      	

         


      



      	

        Goods




        Mercancía


      



      	

        People




        la gente, las personas




         


      



      	

        Grapes




        Uva


      



      	

        Thanks




        gracias (agradecimiento)


      

    




    

      	

        Many people say that...




        Mucha gente dice que...




         


      



      	

        Many thanks.




        Muchas gracias.


      

    




    

      	

        The goods you sent me have just arrived.




        La mercancía que me envió acaba de llegar.


      

    



  




   




  b) Nombres que sólo son singulares.




  Otros nombres sólo se emplean en singular. Así pues, los verbos y pronombres que se refieren a los mismos deben estar en singular. Hay que prestar mucha atención a estos nombres, ya que muchos de ellos presentan una forma que les hace parecer plurales porque se trata de palabras que se suelen emplear en plural en castellano.




   




  

    

      	

         


      



      	

        Hair




        Knowledge




        Business




        Furniture


      



      	

        cabello-s




        noción-es




        negocio-s




        mueble-s


      



      	

        News




        Advice




        Progress




        Information


      



      	

        noticia-s




        consejo-s




        progreso-s




        información-es


      

    


  




   




  

    

      	

         


      



      	

        Your hair is very dark.




        Tus cabellos son muy oscuros.




         




        I bought some furniture for my office.




        He comprado mobiliario para mi despacho.




         




        The news I get is quite good in this period.




        Las noticias que recibo son bastante buenas en este periodo.




         




        Business is business.




        El negocio es el negocio.


      

    


  




   




  Cuando es necesario emplear un singular que individualice o un plural, se utilizan las perífrasis: a piece of, two, ten pieces of.




   




  

    

      	

         


      



      	

        A piece of news = una noticia




        A piece of furniture = un mueble




         




        Modern furniture is very comfortable, but I would like to have one piece of antique furniture for my drawing-room.




        Los muebles modernos son muy cómodos, pero me gustaría tener un mueble antiguo para el salón.


      

    


  




   




   




  
El genitivo sajón




   




  Se denomina genitivo sajón o caso posesivo a una forma especial que existe en inglés para indicar el poseedor de algo. El genitivo sajón se representa poniendo el signo ’s al final del nombre del poseedor. (En caso de que una palabra termine en -s de plural, es suficiente añadir un apóstrofo).




  El genitivo sajón se emplea:




  1. Con todos los nombres que indican persona, animal o cosa animada.




   




  

    

      	

         


      



      	

        My brother’s suit is nicer than mine.




        El traje de mi hermano es más bonito que el mío.




         




        Robert’s ties are always nice.




        Las corbatas de Roberto siempre son bonitas.


      

    


  




   




  2. Cuando se sobreentiende la palabra: house, shop, church, garden, etc.




   




  

    

      	

         


      



      	

        I went to the tobacconist’s to buy some cigarettes and a box of matches.




        Fui al estanquero (a la tienda del estanquero) a comprar cigarrillos y una caja de cerillas.




         




        One can buy the best ready-made clothes at Maxim’s.




        Se pueden comprar los mejores trajes confeccionados en Maxim.


      

    


  




   




  3. Con expresiones de lugar y de tiempo, y en algunas frases hechas.




   




  

    

      	

         


      



      	

        After a hard day’s work I felt rather tired.




        Después de un día de mucho trabajo, me sentía bastante cansado.




         




        Next summer (sama:) I’ll have a month’s holiday.




        El próximo verano tendré un mes de vacaciones.


      

    


  




   




  Como se puede observar, el orden de los vocablos es el siguiente: poseedor —’s— + cosa poseída (sin artículo).




  «El de» cuando es seguido de un genitivo sajón, no se traduce:




   




  

    

      	

         


      



      	

        Is this today’s newspaper?




        ¿Es este el periódico de hoy?




         




        Is this your new dress?




        ¿Es este tu nuevo vestido?


      



      	

        No, this is yesterday’s




        No, es el de ayer.




         




        No, it isn’t. It’s Mary’s.




        No, es el de María.


      

    


  




   




   




  
Ejercicios




   




  Ejercicio 1. Completar con the, a o an:




   




  1. Could you give me .......... red pen, please?




  2. Did .......... lawyer tell you what to do?




  3. I went to the police station and asked to talk to .......... cop.




  4. Did you eat .......... cake I made for you?




  5. They live in .......... old house because they can’t afford a new one.




   




   




  Ejercicio 2. Formar el plural:




   




  1. Potato………………………………………………….




  2. Child…………………………………………………..




  3. Woman………………………………………………..




  4. Experience…………………………………………….




  5. Bottle………………………………………………….




   




   




  Ejercicio 3. Traducir al inglés usando el genitivo sajón:




   




  1. El coche de Mark es muy veloz.




  ..........................................................................................




  2. El hijo de Susan es mi amigo.




  ..........................................................................................




  3. ¿Has comprado el periódico de hoy?




  ..........................................................................................




  4. La muñeca de Mary está rota.




  ..........................................................................................




  5. La casa de Bill y Maura es grande.




  ..........................................................................................




   




   




  
Frases útiles


  


  En la aduana





   




  Passport, please.




  Por favor, su pasaporte.




   




  Have you anything to declare?




  ¿Tiene algo que declarar?




   




  Nothing.




  Nada.




   




  I have some bottles of whisky and cigarettes.




  Llevo algunas botellas de whisky y cigarrillos.




   




  Where is the exchange office?




  ¿Dónde está la oficina de cambio?




   




  What is the purpose of your journey?




  ¿Cuál es el objeto de su viaje?




   




  I expect to stay... days in this country.




  Pienso estar... días en este país.




   




  Please open this suitcase.




  Haga el favor de abrir esta maleta.




   




  Must I open this small bag?




  ¿Debo abrir el maletín?




   




  May I close my bags?
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